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*w yzd’n wynd”’m, kwm
‘wd "wwryg.

wn fry$tg>’n *wd ymg™n, bwjydm’n °c hrw wdnng.

’gd fr’c hw jm’n, cy bwj’gr nbyst.

n bwjynd *c ‘ym bzg jm’n “stft, “styyh’g

hnjft frSygyrdyy b’$’h
nys’r’d mwqr’nyg b’s’

bjyrw’ng “Snwhrg hym, cy ’c b’byl zmyg wyspryxt hym. wyspryxt
hym ’c zmyg b’byl, wd pd r’s$tyft br ’wyst>>d hym. sr’wg hym
bjyrw’ng, cy ’c b’byl zmyg fronft hym. frnft hym ’c zmyg b’byl, kw
xrws’n xrws pd zmbwdyg.

'w Sm’ yzd’n pdwh’m, hrwyn bg’n. hyrzydw °*w mn ’st’r pd
‘mwjdyft.

hnjft mwqr’nyg b’$’h
nys’r’d 'ngd rwin’ny *b’$’h

‘ngd rwsn’n fry’ng, pd ’x8d dhwm z’wr, *wd hwfry’d pd hrwyn
d’hw’n.

20 ayad fraz ho Zaman ...: the Manichaeans adopted the beginning of the Seleucid
era (311 B.C.) as the beginning of the 12th millennium, and therefore expected the
end of the world in A.C. 690; see H., Asia Major n.s. 111 1i, 1952, 196.
21 mwqr’nyg: an otherwise unknown word, for which no satisfactory explanation
has yet been offered. (For attempts see MSt. 95; Zair. Wh. 164 n.) M. Lidzbarski,
NGGW, 1918, 501-05, showed that the first hymn in this section, with its rhythmic
repetitions, is strongly Semitic in character. The original may well therefore have been
composed by Mani himself.

az babel zamig wisprixt hém ... az babel zamig franaft hém : probably there is a play
on ideas. Mani was born in Babylonia; but Babylon also symbolises materialism, which
he rejected.

sr’wg : a word which occurs elsewhere (see glossary), but whose meaning is unknown.
Hardly from Skt. §ravaka ‘disciple’, since this would produce tautology (H.).
22 hyrzydw : possibly the w is simply a mistake; or possibly the Sogdian scribe began
to write the 2 words hyrzyd and ’w as one (it being a common practice in trans-
cribing Parthian words in Sogdian passages to run them together) (H.).
23 angad roSn@ni *basah: ms. rwsn’nyh’. The words under this heading are the
opening words of the Ist canto of the hymn-cycle Anguad Résnan. This whole cycle appears
concerned with the redemption of Light through death. Possibly therefore its Ist
canto, or a part of it, was used in the present liturgy (see further the notes to cw
and cy, below).






